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大运河畔糕点香

【故地往事】

□李学朴

“点心”是对糕点和南糖食品的
总称。由于糕点由来久远，不断受到
民俗演艺和礼仪上的影响，成为人
们日常生活中不可缺少的食品之
一。“点心”一词最早见于《唐书》，唐
人孙頠的《幻异志·板桥三娘子》也
有关于“点心”的记载：置新做烧饼
于食床上，与诸客点心。

糕点的制作虽不复杂，但要做
出花样品种繁多的糕点，就需要高
超的烹饪技巧。五代时，开封城内
出现了一座著名的糕点坊，专门制
作和出售花式糕点。《清异录》和

《说郛》都记载了这座糕坊制作的
食品，其中有金米点缀的满天星，
夹枣、豆的糁拌、外表有花的金糕
糜员外糁、糕内藏花的花截肚、糕
面上出现晕子的大小虹桥、制成狮
子模样的枣糕木蜜金毛面等。由于
这家糕点坊的食品美冠开封，糕点
坊主人赚了大钱，并用钱买了一个
员外官，时人于是称其为“花糕员
外”。

宋人吴曾的《能改斋漫录·卷
二事始·点心》记载：“世俗例以早
晨小食为点心，自唐时已有此语。
按，唐郑傪为江淮留后，家人备夫
人晨馔。夫人顾其弟曰：治妆未毕，
我未及餐，尔可且点心。其弟举瓯
已罄。俄而女仆请饭库钥匙，备夫
人点心。傪诟曰：适已给了，何以又
请云云。”

成书于宋高宗绍兴二十四至
二十七年(1154-1157年)的《能改斋
漫录》，是颇具资料价值的宋人笔
记。这则笔记的可贵之处就在于不
仅记载了当时已经把早晨小食叫
作点心，而且通过所加的按语考证
出点心一词始于唐代。需要指出的
是，吴曾所加的按语实际引自南唐
刘崇远的《金华子》，字句上稍有出
入。同时，这里和《幻异志》所出现
的点心，意思都相当于填心，即填
填肚子之意。

成书比《能改斋漫录》稍早，被
《四库全书总目提要》称为可与周
密之《齐东野语》相持的《鸡肋编》
(宋人庄绰著)卷下，也有关于点心
的记载：“楚州有卖鱼人，姓孙，颇
前知人灾福，时呼孙卖鱼。宣和间，
上皇闻知，召至京师，馆于宝箓宫
道院。一日，怀蒸饼一枚，坐一小殿
中。已而上皇驾至，遍诣诸殿烧香，
末乃至小殿。时日高，拜跪既久，上
觉微馁。孙见之，即出怀中蒸饼云：
可以点心。上皇虽讶其异，然未肯
接。孙云：后来此亦难得食也。时莫
悟其言：明年，遂有沙漠之行，人始
识其谶。”撇开宋徽宗沙漠之行的
原因和孙卖鱼的神话色彩不论，书
中“可以点心”一语，可作上述诸书
的旁证。

既然点心本义犹言填心，那么
具有填肚子功能的小食就可以叫
作点心，所以，宋代已经有直接把
食物称作点心的例子。宋人周密的

《癸卯杂识前集·健啖》载：“赵温叔
丞相形体魁梧，进趋甚伟。阜陵(宋
孝宗 )素喜之，且闻其饮啖数倍常
人。会史忠惠进玉海，可容酒三升。
一日，召对便殿，从容问之曰：闻卿
健啖，朕欲做小点心相请如何？赵
悚然起谢。遂命中贵人捧玉海赐
酒。至六七，皆饮釂。继以金盘捧笼
炊百枚，遂食其半。上笑曰：卿可尽
之。于是复尽其余，上为之一笑。”
其中“朕欲做小点心相请”一语，表
明宋孝宗已经直接把点心作为食
物名称来使用了。

另外，古时“点心”还是年节

用来迎宾待客的，表达对亲朋的
尊敬，也是走亲戚时必备的礼品，
亲朋之间相互馈赠“点心”表达情
谊。

地处鲁西北的千年古县临清，
有着悠久的美食文化。临清人爱吃、
会吃、懂吃，糕点种类更是丰富多
彩。明清时期，临清帮糕点与天津
帮、道口帮，并称江北三大帮派。临
清一品斋糕点始于清朝乾隆年间，
距今已有300多年的历史。历代的糕
点制作者以其聪慧才智，创制了无
数风味独特、香甜可口的糕点。一品
斋糕点铺曾以其制作的鲜花饼、绿
豆糕闻名。

绿豆糕有南北之分，南点中的
绿豆糕重油重糖，盛销于初夏；北式
绿豆糕全无油分，因而清凉爽口，行
销于整个夏季，深受人们的喜爱。临
清绿豆糕的外皮很薄，起酥多层，极
为酥松，烤成后白色中略带淡黄，给
人以清鲜凉爽之感。

过去，一品斋绿豆糕须用当地
大毛绿豆，绿豆都要经过精心挑选，
然后磨去壳，这时绿豆一分为二，再
浸泡数小时，蒸熟磨碎，炒去水分，
与白绵糖或蜂蜜、奶油一起搅拌。这
使得馅无壳、无粒、无杂质，细腻润
滑，入口即化，甜而不浓，松软异常，
极适于老人和儿童食用。

穿心饼也是过去临清的特色糕
点。传说穿心饼的起因与戚继光有
关，这种饼就是戚继光发明的。当年
戚继光抗倭身先士卒，每次作战都
在前沿指挥，往往赶不上吃饭，战士
们有时也饿着肚子作战。戚继光灵
机一动，就命各营赶做大量的饼，饼
的中间留出一个洞，方便用绳子穿
起来挂在每一位士兵的身上。这种
饼方便携带，也方便食用，还不容易
变坏发霉。当然，后来穿心饼作为糕
点，在制作工艺上有了改进，在饼的
正面撒上白糖粒，这样吃起来酥甜
可口，更俱风味。

蓼花在制作时选用上等糯米、
蔗糖、玉米稀等六种原料，加工配制
后，经油炸、外表撒糖而成。外形圆
球状的叫蓼花，长圆形的叫芙蓉果，
外表油色光泽，香甜酥脆。

早年间，顺运河而来的南方
人，把用糯米蒸熟捣碎后制成的椭
圆形的食品——— 糍粑带到临清，这
种食品在临吃前入油锅一炸，立即
膨松胀大，然后撒上一层糖食用，
颇受人们的欢迎。但这种食品稍一
受潮就不好吃了，也不易保存，只
能现吃现炸。后来又在蓼花外表着
上浅绿和浅红的食用色，很像水蓼
的花，所以起名叫蓼花。俗话说“临
清蓼花——— 虚蛋”，一方面说蓼花
起发特别好，一斤就是一大包；另
一方面营养价值高，可与蛋类等
同。因此，临清蓼花成了老幼喜食、
馈赠亲友的佳品。

□王天仁

我的老家，是烟台市牟平区，
前身是烟台地区所属的牟平县，
古称宁海州，是一个有千年历史
的古县，有着厚重的文化底蕴。

很多人不曾知道，牟平方言
还是全国具有一定代表性的方
言，还被列入了《现代汉语方言大
词典》编纂计划，将其作为众多分
卷中的一卷，与全国其他地域方
言同放异彩。

中国社会科学院语言研究
所编制的《中国语言地图集》，将
山东境内的方言分为三大片，即
胶辽官话、冀鲁官话和中原官
话。其中，“胶辽官话”区包括青
岛、烟台、潍坊、威海等40个县市
在内，“中原官话”区包括济宁、
菏泽、枣庄等近30个县市在内，
而“冀鲁官话”则分布于济南、聊
城、德州、淄博、泰安等4 0余县
市。这是大致分法，如果再细分
下去，则可以分出几十个小片。
牟平方言就是“胶辽官话”中的
一个小片。

截至1997年12月，由李荣主
编、江苏教育出版社出版发行的

《现代汉语方言大词典·分卷》，已
经出版了32种方言分卷。具体包
括：崇明方言、苏州方言、长沙方
言、厦门方言、娄底方言、西宁方
言、太原方言、贵阳方言、南昌方
言、武汉方言、梅县方言、乌鲁木
齐方言、南京方言、丹阳方言、忻
州方言、柳州方言、黎川方言、金
华方言、西安方言、扬州方言、徐
州方言、海口方言、银川方言、洛
阳方言、上海方言、济南方言、牟
平方言、宁波方言、东莞方言、万
荣方言、哈尔滨方言、南宁平话。
从中可见，《现代汉语方言大词
典·分卷》出版的山东方言分卷只
有济南方言和牟平方言两种。

其中的《牟平方言词典》，是
由罗福腾先生编纂的，共57 . 8万
字，印数只有1200册。前面的“引
论”部分，包括牟平、牟平方言的
内部差异、牟平方言的声韵调、牟
平方言单字音表、牟平方言的特
点、词典凡例、词典中例句常用字
注释、牟平方言音节表等八个方
面，后面附有“牟平方言义类索
引”和“牟平方言条目首字笔画索
引”。

牟平同乡赵军赠送给我这
本《牟平方言词典》时，还附有
一本油印《牟平方言三题》小册
子，共30页，写于1982年6月，系
山东省泰安师专中文系孔昭琪
老师所编写的，内容包括“牟平
方言的阴阳两读”“牟平方言的
古音残留”和“牟平方言的同素
异序词”，应该是一篇研究牟平
方言的论文，抑或是一份牟平
方言教材。

总而言之，我想说的是：牟平
方言是“有本之学”！

不少人以为，方言是一个地
方的土话，别人又听不懂，不应予
以保留，而应以普通话取而代之。
其实不然。

方言多是一个人的第一语
言，是婴儿与幼年时期跟着父
母自然学到的语言，也被称作

“母语”。而母语是民族的标志
和象征，也是一个民族的灵魂。
保护母语，就是守护自己的精
神家园，守护自己赖以生存的
文化基因。如果一个地区没有
了自己的方言，在某种程度上
可以说也就丢失了该地区的文
化和根基。

即使是秦始皇统一文字、货
币、度量衡等时，虽然统一了全国
的文字，却没有统一语言。先秦已
有的方言不仅没有消失，而且得
到了进一步的发展。《史记》记载，
刘邦立长子刘肥为齐王，“王七十
余城，民能齐言者皆属齐”，就是
以方言作为主要条件来划定封王
地域范围的。

从现实社会来看，凡是一个
地区的方言能被广泛传播，也就
意味着这个地区的社会、经济发
展得更快一些。从古代著名商帮
到现代企业集团及跨国公司的发
展，都有方言文化和地域文化的
助力。

语言和文化是相辅相成的，
地域文化是该地域身份的重要标
志。学习掌握好自己的母语和家
乡的方言，不仅可以记住乡愁，传
承家乡文化，维系同乡情谊，而且
也是对保持国家民族多元化和世
界文化多样性做出的贡献。

由此可见，保护传承方言与
推广普通话并不矛盾。我们在推
广普及普通话的同时，必须保护
好各民族的母语和各地区的方
言。现在，很多在城里长大的孩
子，已经不会说老家的方言了，等
到他们的孩子长大后，方言就可
能消失了，这是一个需要引起重
视的问题。建设“文化强国”，不能
举国只有一种语言，不能没有“南
腔北调”。

我认为，在对待民族语言和
文字的问题上，应当秉持“双兼
顾双主副”的原则，即实行普通
话与方言兼顾，以说普通话为
主，方言为副；白话文与文言文
兼顾，以用白话文为主，文言文
为副。二者同等重要，缺一不可。
也就是说，每个知识国民都应当
掌握两套交流工具，一套是普通
话和白话文，一套是方言和文言
文。具体可分别不同场合和对
象，灵活掌握运用，见什么人说
什么话。

为此，在新的时代，各级地方
政府在积极招商引资、发展地方
经济的同时，应采取切实有效措
施，加强对本地区方言土语及童
谣民谚等方言载体的保护与传
承，不能顾此失彼。

广大文艺工作者、教育工
作者、史志谱牒工作者、民俗工
作者和年长的父辈祖辈们，也
应具有这种文化自觉和自信，
一起来做好对子孙后代的方言
教授传承工作。其意义不亚于
传授一门“外语”。在这方面，牟
平籍作家尤凤伟就在他的小说
中大量使用了原汁原味的牟平
方言，并成为其文学作品的鲜
明特色之一。全国还有不少著
名作家也都在这样做。这是他
们为传承乡土文化和民族文化
做出的一种贡献。

临清蓼花


	A14-PDF 版面

